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vernment of Uadragg

partment, Fort St.Geo

Pourth

present permane pay is

ance of Rs.ld/- i that he hzs no prospecis of

lifies himeelf fully for the

and his deccased fathe




; f . S ; o 8. That his lete fatlier hed rendered meritorious service end won

; :
golden opinion from his supericre;. and ab the time of his death he

v . : f'. : had left nothing apprecisble in the neture of propsrty for hie des-

. - . ” : . oendants to fall back on but a legacy of character for probity,honesty

!
and integrity of which the enclosed extracts will be eloguent.

7. Thaet his father's retirement from service was dus to his having
: i
® i ] #ost his eyesight through strenuous work in the great famine of 1877
at.Hosur, Salem District; but foréhis ciroumstence he would have con—

! 3‘ tinued .and retired as a Deputy Collector; end would have left his -~

children in much better circumstances than they are at present.

Bied That the applicant with his slender means could not prosecute hLis

) : dtudies to gain & Degree in Arts as the dependdnts on him were many.

&

S Thet he wae therefore forced to enter u:

on 1ife by taking up an ses

appointment in the Public Service.
s

10. icant begs to bring to your honour's kind considera-

father the duty of supporting

@

enented death of hi

n him for -~

Lis larce family end educating his orvukcrsﬁ:e devo;vei U

‘which his poor pay ie very inadequate in these hard days.

11. * That under the special ciroumstances represented above the app "i-

41 cant Mlost Ffervently prays that ycour honour may be graciously pleased to

& Py 533 i ol .* s . - ( ¥
exempt him permanently from passing the Translation Test: i el _BLnger)

oy o O

e a——ak A e
& be already knows how %o speak Telugu well, and thus confer .on him the

boon of becoming a pdrmanent Interpreter in these Courts.

Vor which act of kindness the ppiicgnt and his poor suffering ——= 4

~
family will ever fesl grajeful.
The Applicant begs to remain,

Most Honoured £ir

Your :cnonr s Most Huwble & da IVant,

WZ@LM

e draes,

1et ¥arch 1918.
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TESTIMONIALS
or
Retired Tahsildar, R. NARAYANASWAMI NAIDU,
1

I certify that R. Narayanaswami was under my observation as a student for a period of
about five years. He was diligent and well behaved, and is a well informed student.
Madras, | (Sd.) W. EVANS, M. D.,

13th April 1859 ) Physician, General Hospital.

2
This officer (R. Narayanaswami) is a man of strict integrity united with intelligence,
diligence, and aptitude for business. He possesses a very good knowledge of the English language
and has evinced a desire and endeavoured successfully to give satisfaction to his superiors.
I am able to say that he is a very fit person to be a Tahsildar.
5th June, 1866. (Sd.) P. IYALOO NAIDU,
Dy. Collector.

3

Narayanaswami Naidu, Head clerk in N. Division office is a man who knows his work
remarkably well, is hardworking and very intelligent, he writes an English letter very fairly and I
shall always be glad te hear of his promotion.

Coimbatore, | (Sd.) F. H. WILKINSON,
15—6—1866. | Asst. Collector.
4

I have known R. Narayanaswami Naidu for nine months and have had him working
under me. He is a very intelligent, careful and accurate officer and knows his work well.

COIMBATORE I (Sd) H. P. GORDON
29th August 1866 | Asst. Collector.

5

Narayanaswami Naidu has been clerk in my office which have been in charge of the
Northern Division. He has passed the requisite tests for the post of Tahsildar and Translator in
Tamil and have little doubt will soon obtain a higher appointment. I have been fully satisfied
with him during his service under me.

Coimbatore. Il (Sd) E. STORR.
7th Feb. 1867. | Hd. Asst. Collector.

6

Narayanaswami Naidu has served as Head clerk for the nine months during which the
office has been under my charge. I have been thoroughly satisfied with the way in which he h:gs
done his work.  He is clever and painstaking and has a good colloguial knowledge of English ; if
he practises English Composition he will be fit for any post.

12-—8—67. (Sd) C. A. GALTON.
Ag. Hd. Asst Collector.

7

Narayanaswami,. Head Revenue Moonshee is a good and honest servant, careful in
business and merits commendation.

Coimbatore, } (Sd.) A. WEDDERBURN,
21st June 1869. Collector.

8

Narayanaswami Naidu, Head Moonshee, an honest, able and hard working public
servant will make a good Tahsildar. S
13—3—1868. Collector.

The Hogarth Press, Mount Road



J. D. Bourdillon Feq.,

Seoretery to the Government-—of Fort st. George.

B, 0. Warayanasawmy Yaidu,

"Fheristadar ofABeilary.

Sir, o 2 i ; i *

gt 2,

. Your most obedient

(=d) J.D. ‘Bourdin

Secretary to Gov

- 'cow - of testimonial Tof B.N. Renenjulu Yaidu.
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With reference to Government oo Sin No.651 B-l
dated 30-3-18,I have the honour to state that it appears
that the difficulty experienced by the a.pplicant e 8
passing the Translation Test Lower Grade in Telugu
appertains to the written exg.mlnation. Eis mo_ther
tongue is Telugu and there can be},.:'iioubt judging from his
daily work that his colloguial knowledge of that la;guage
is all that can be desired.

It appears however that his father was serving as a
Tahsildar in Salem and Joimbatore and that in conseguence
he has been brought up in Tamil Distrists and has had to

attend Tamil schools. Therefore although he can interpret

Telugu freely as this is his mother tongue he is not




sufficiently well acquainted with the languages#to enable

him to answer a written paper in it satisfactorily.

I also understand that the test in guestion is

fairly stiff and demands a considerable knowledge of
technical terms, mostly Revenue terms, & knowledge of
which is not reguired either to the applicant's home or

in the rresidency Magistrates' Court.

The 4th Fresidency Magistrate under whom the aprlicant

wozkﬂ)reports favourably upon him as an interpreter.

Indeed his usefulfness must be greater than that of many
a Tamil man who may have passed this Telugu test. : | |

My experience is that the passing of a language test | e I

does not make a good interpreter - only a colloguial % =

i "
knowledge of & language and training in the special role

of interpreter' | can do this. In consequence I suggest o

\ that 'é,pplication may be favourably considered .

The applicant also represents that being a "family
man' he now finds little leisure to study Telugu from
the technical standpoint reguired for the exa.minatiog !

and I may add that he is kept fairly busy with his duties

in these Jourts which will prevent him from under taking

serious study.

I have the honour to be, "
[Satan 1 :
|

Your most obedient servant,

Ag.Chief Presidéncy Magistrate. |8

£ o
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